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MODIFICATION 3 
 
 
Cette modification est émise pour refléter ce qui suit. 
 
1. Sous date de clôture 
 
Supprimer: 23 janvier, 2018   2:00 p.m. HNA 
 
Insérer: January 25, 2018 2:00 p.m. AST 
 
 
2. Question 1: 
 
Barème de prix - 2A - «Frais de garde de nuit»: Est-ce que «Lot» fait référence à une zone de l'entrepôt 
ou au fait de laisser des meubles ou des articles sur un camion? 
 
Je demande parce que dans notre industrie, le fait de laisser des articles sur un camion est appelé 
«Storage In Van» (ou S.I.V.). Nous avons des matrices de prix spécifiques en place pour ce type de 
stockage et la plupart des déménageurs comprennent immédiatement ce jargon. 
 
Réponse 1: 
 
Le but de cette charge est si les articles doivent être stockés pendant la nuit dans une zone d'attente. 
Nous ne spécifions pas la zone d'un entrepôt ou de laisser des articles sur un camion. 
 
3. Question 2: 
 
Barème de prix - section 5 - «Offrant récupéré»: Supposons-nous qu'il s'agit d'un remboursement que 
nous fournirons pour les cartons retournés, et que nous soumettrons donc un montant en dollars négatif 
dans la section Prix Étendu? 
 
Réponse 2:   Oui, il s'agit d'un remboursement que le détenteur d'OC fournira au client. 
 
4. Question 3: 
 
Partie 4 - Évaluation technique, 4.1.1, M3 - «Expérience dans les dossiers de déménagement et les 
unités de stockage des dossiers»: 
 
La DOC demande de l'expérience dans la relocalisation des rayonnages de stockage de dossiers. 
Pourriez-vous préciser que cela exclut le besoin de démonter et de réassembler les rayonnages. 
 
 
Je sais que nos équipes ont la possibilité de démonter / réassembler les rayonnages à boulons, les 
rayonnages «C» et même les rayonnages en entrepôt, mais avec les systèmes de rayonnage à haute 
densité (par exemple, Spacesaver ou TAB, etc.), cela se fait toujours par ces fournisseurs pour nous 
simplement déplacer ensuite les composants. 
 
Réponse 3: 
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Oui, cela exclut la nécessité de démonter et de réassembler les unités de stockage. 
 
5. Question 4: 
 
La même question peut être appliquée aux postes de travail / cellules. Existe-t-il une offre à commandes 
distincte qui s'occupe du démantèlement / réassemblage des postes de travail pour les organismes 
gouvernementaux ou est-ce que l'article M2 prévoit que nous avons l'expérience du démantèlement / 
remontage des postes de travail mobiles? 
 
Réponse 4: 
 
Oui, il peut être demandé aux fournisseurs de démonter et de réassembler les postes de travail. 
 
 
Aucune autre question ne sera abordée concernant cette demande d'offre à commandes. 
 
Tous les autres termes et conditions demeurent inchangées. 


